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швидкість використання, щільність, багатозначність та нестандартність виконання 

провокують різну інформацію, яку потрібно сприйняти адресату [3]. 

Отже, адресат має декодувати сигнали, які надходять через невербальні 

канали, зіставити чи узагальнити їх із вербальним змістом слів для того, щоб у 

відповідь здійснити комунікативно успішний та правильний комунікативний хід.  
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Накопичення знань про світ рослин сприяє розширенню та деталізації 

відносин усередині системи, тобто становленню ботанічної номенклатури. На 

початковому етапі свого існування ця номенклатура не підпорядкована вимогам 

наукової систематизації. Вона будується, виходячи з емпіричних спостережень, 

практичних потреб та етнокультурних уявлень людини. На рівні мови 

номенклатура є сукупністю діалектних і іноді наддіалектних фітонімів, що 

дозволяє позначити її як народну ботанічну номенклатуру [1]. 

Утворення німецької ботанічної номенклатури передбачає декілька 

особливостей, унікальних для німецької мови та культури. Перша особливість – 

використання складних слів. Німецька має багату традицію поєднання слів для 

формування складних іменників, наприклад: Alpen-Heckenrose (шипшина 

альпійська), Alpenmohn (альпійський мак), Bauernflieder (бузок), Eichenblättrige 

Hortensie (гортензія дуболистна) [2]. 

Друга особливість – використання латинської мови в ботанічній 

номенклатурі. Латинь є мовою наукового іменування і використовується 
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загальновизнаною в ботанічній номенклатурі. Однак німецька має багату історію 

використання латинської мови в науковому дискурсі, наприклад: Anemone 

(анемона), Platycodon (широкодзвоник), Berberis (барбарис), Juncus (ситник 

розлогий), Wisteria (гліцинія) [2]. 

Третя особливість – використання регіональних назв. Німеччина має 

різноманітну флору, а різні регіони країни мають власні імена для рослин. Ці 

регіональні назви часто включаються в німецьку ботанічну номенклатуру, що 

робить систему назв рослин багатою та різноманітною, наприклад: 

Himmöbrondstingl - Königskerze (коров’як), Foißbletzn - Alpenampfer (щавель 

альпійський), Butternapfei - Trollblume (жовтець), Guggukas und Gugguklee - Wald-

Sauerklee (щавель заячий), Giggarigi - Taglichtnelke (смілка червона) [3]. 

Отже, назви рослин слугують ілюстративним матеріалом для комплексного 

дослідження різних лінгвістичних проблем. Таким чином, є безліч особливостей, 

які урізноманітнюють ботанічну номенклатуру німецької мови та накопичують 

знання про світ рослин, що сприяє розширенню та деталізації відносин усередині 

системи.  
  

Список використаних джерел 
1. Народні флорономени у болгарській мовній картині світу –  [Електронний ресурс] – Режим 

доступу до ресурсу: http://www.inmo.org.ua/assets/files/disser/Malash_diss.pdf  

2. Deutsch-botanisches Namensverzeichnis  –  [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: 

https://www.hauenstein-rafz.ch/de/pflanzenwelt/namensverzeichnis/  

3. Pflanzen Dialektnamen –  [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: 

https://www.meinbezirk.at/tag/pflanzen-dialektnamen 

 

Науковий керівник: кандидат філологічних наук, старший викладач Стройкова С.А. 

 

 

 

ПАСИВНІ КОНСТРУКЦІЇ У НАУКОВОМУ ТЕКСТІ СУЧАСНОЇ 

НІМЕЦЬКОЇ МОВИ 

Петров К.В. 

Черкаський національний університет імені Богдана Хмельницького  

e-mail: petrov.kiril221@vu.cdu.edu.ua 

  

Перш за все розгляд даної теми потрібно почати з того, що граматика 

німецької мови входить до групи досить складних мов, тому її не так легко 

опанувати. Крім того, в німецькій мові, як і в багатьох інших мовах існує 

пасивний стан дієслів. Це означає, що дія виконується над підметом і немає 

ніякого значення або ми просто не знаємо, хто або що виконує певну дію, про яку 

йдеться в реченні. Тому однією з найважчих та найважливіших тем для 


